
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY / DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD CE / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH   www.holzmann-maschinen.at 

 BS320TOP 

 EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY / 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE / DECLARATION DE 
CONFORMITE UE 

I n v e r k e h r b r i n g e r  /  D i s t r i b u t o r
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / name / Denominación / Désignation 

METALLBANDSÄGE / HEAD BAND SAW / SIERRA DE CINTA METÁLICA 
/ SCIE À RUBAN À MÉTAUX 

Typ / model / Modelo / Type 

 BS320TOP 

EU-Richtlinien / EC-directives / Directivas de la EU / Directives UE 

• 2006/42/EC
• 2014/30/EC
• 2011/65/EC

Angewandte Normen / applicable Standards / Normas aplicables / Normes applicables 

• EN ISO 16093:2017
• EN 60204-1:2018
• EN 55014-1:2017;  EN 55014-2:2015
• EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013

(DE) Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version 
den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung 
verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated 
EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document 
null and void. 

(ES) Por medio de la presente, declaramos que las máquinas arribas mencionadas debido a su concepción y construcción en la 
versión comercializada por nosotros cumplen todos los requisitos esenciales en materia de seguridad y de salud de las directivas UE 
mencionadas. Esta declaración perderá su validez en caso de que se lleven a cabo modificaciones en la máquina que no hayan sido 
acordadas con nosotros. 

(FR) Nous déclarons par la présente qu'en raison de leur conception, les machines susmentionnées dans la version que nous 
commercialisons sont conformes aux exigences fondamentales de sécurité et de santé des directives CE mentionnées. Cette 
déclaration perd sa validité en cas de modifications non convenues avec nous apportées à la machine. 
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